5 курс              Лингвисты
Вопросы к экзамену по Теории и практике перевода
А     УСТНЫЙ ПЕРЕВОД

1. Виды устного перевода

2. Последовательный перевод и переводческая скоропись

3. Синхронный перевод

4. Этика переводчика.
5. Правовой и общественный статус переводчика

6. Переводческие образовательные учреждения

Б     МОДЕЛИ ПЕРЕВОДА

1. Теория закономерных соответствий

2. Ситуативно-денотативная модель

3. Трансформационная модель

4. Семантическая модель

5. Трехфазная модель перевода Отто Каде

6. Интерпретативная модель

7. Теория уровней эквивалентности

В      ИСТОРИЯ ПЕРЕВОДА

1. Перевод в странах Древнего Востока

2. Перевод античной эпохи

3. Средневековый перевод и его особенности

4. Перевод в эпоху Возрождения

5. Реформация и проблемы перевода

6. Перевод в эпоху классицизма

7. Западноевропейский перевод 19 века

8. Зарубежная переводческая мысль 20 века

9. Древнерусская культура и искусство перевода

10. Русский перевод 18 века

11. Русский перевод в первой половине 19 века

12. Перевод в России во второй половине 19 века

13. Русский перевод в ХХ столетии.  Создание теории перевода как науки

